NODMAST

||||||||||||||||



A\

English
For indoor use only.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

English

Only use batteries that are intended for the
product. Do not mix old and new batteries,
different brands or types.

Deutsch
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Dieses Produkt ist fir Kinder nicht geeignet, da es
elektrische Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt
dass nur Erwachsene das Produkt aufladen.
RegelmaRig Kabel, Stecker, Lampengeh&use und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr mit dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV) anschlie3en.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fir das jeweilige
Produkt geeignet sind. Weder gebrauchte und
neue Batterien kombinieren noch Batterien
verschiedener Fabrikate oder Typen.

Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

Ce produit ne convient pas aux enfants car

il contient des composants électriques. IKEA
recommande que seul un adulte procéde au
chargement. Vérifier régulierement I'état du cable,
de la prise et du boitier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée, ne pas
utiliser le produit avec le chargeur.

Utiliser uniquement en trés basse tension de
sécurité (TBTS).

Francais

N'utiliser que des piles compatibles avec le
produit. Ne pas mélanger des piles neuves et
anciennes, ou des piles de marques et types
différents.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

Dit product is niet geschikt voor kinderen omdat
het elektronische componenten bevat. IKEA
adviseert het opnieuw opladen door volwassenen
te laten uitvoeren. Controleer regelmatig of

het snoer, de stekker, het omhulsel of andere
onderdelen niet zijn beschadigd. Mochten er
dergelijke beschadigingen ontstaan, gebruik het
product dan niet in combinatie met de lader.
Uitsluitend aansluiten op extra lage spanning
(SELV).

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die bedoeld zijn voor
dit product. Combineer geen nieuwe en oude
batterijen, verschillende merken of typen.
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Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Dette produkt er ikke beregnet til bern under

3 ar pa grund af indholdet af de elektriske
komponenter. IKEA anbefaler, at batteriet kun
oplades af en voksen. Kontroller jeevnligt, at
ledning, stik, lampehus og andre dele ikke er
beskadigede. Hvis det er tilfeeldet, ma produktet
ikke bruges sammen med opladeren.

Ma kun leveres af SELV.

Dansk

Brug kun batterier, der er beregnet til produktet.
Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af
forskellige typer.

islenska
Adeins til nota innadyra.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad skipta
at 6llum lampanum.

islenska

Varan er ekki atlud fyrir born vegna rafkndinna
hluta hennar. IKEA malir med ad adeins fullordnir
sjai um hledslu. Athugadu reglulega hvort
skemmdir sjaist & sndrunni, klénni, hulstrinu eda
68rum hlutum. Ef skemmdir finnast ma ekki nota
voruna med hledslutaekinu.

Notadu adeins med 6ryggissmaspennu (SELV).

islenska

Notadu adeins rafhlodur sem eru aetladar vérunni.
Ekki nota saman gamlar og nyjar rafhlédur,
mismunandi tegundir eda merki.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

Dette produktet er ikke beregnet for barn fordi
det inneholder elektriske komponenter. IKEA
anbefaler at & handtere ladingen overlates til de
voksne. Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset
og andre deler regelmessig for synlige skader.
Hvis slike skader skulle oppsta ma produktet
ikke brukes med laderen. Skal kun kobles til en
sikkerhetsstremkilde (SELV).

Norsk

Bruk bare batterier som er beregnet for dette
produktet. Ikke bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Tuotetta ei sahkoosien vuoksi ole tarkoitettu
lasten kayttéon. Suosittelemme, ettd vain aikuinen
lataa tuotetta. Varmista saannéllisesti johdon,
pistokkeen, kotelon ja muiden osien kunto. Mikali
jokin néista osista on vaurioitunut, tuotetta ei saa
ladata.

Vain SELV-jarjestelmaan.

Suomi

Kayta vain tdhan tuotteeseen tarkoitettuja
paristoja/akkuja. Al3 sekoittele vanhoja ja uusia
paristoja/akkuja tai erimerkkisié ja -tyyppisia
paristoja/akkuja.
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Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

Den har produkten ar inte avsedd for barn

pa grund av att den innehaller elektroniska
komponenter. IKEA rekommenderar att enbart
vuxna skoter ateruppladdningen. Kontrollera
regelbundet att inga skador uppstatt pa sladd,
kontakt, holje eller andra delar. Skulle sddana
skador uppsta ska produkten inte anvandas med
laddaren.

Svenska

Anvénd endast batterier som ar avsedda for
produkten. Blanda inte nya och gamla batterier,
olika varumarken eller typer.

Cesky
Pouze pro vnitfni poufZiti.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

PouZivejte pouze v mistnosti.

Tento vyrobek neni urcen pro déti kvlli obsahu
elektrickych soucastek. IKEA doporucuje, aby
vyrobek nabijeli pouze dospéli. Pravidelné
kontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni kabelu,
zastre¢ky a dalSich ¢asti. V pripadé takového
poskozeni nesmi byt vyrobek pouZzivan s
nabijeckou.

Dodani pouze ze strany SELV.

Cesky

PouZivejte pouze baterie urcené pro tento
vyrobek. Nekombinujte staré a nové baterie,
rdzné znacky a typy.

Espafiol
Para usar Unicamente en el interior.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida Gtil de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

Este producto no es apto para los nifios, porque
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda
que realice la carga Unicamente un adulto.
Comprobar regularmente el estado del cable,

del enchufe, de la carcasa y de otras partes del
producto. Cuando una parte esté dafiada, no
utilizar el producto con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Espafiol

Utiliza sélo pilas compatibles con el producto. No
mezcles pilas nuevas y viejas, ni pilas de marca'y
tipo distinto.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Questo prodotto non & adatto ai bambini perché
contiene componenti elettrici. La ricarica deve
essere effettuata esclusivamente da un adulto.
Controlla regolarmente che il cavo, la spina, il
corpo della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato
insieme al caricabatteria.

Utilizzabile solo con SELV.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di batteria specificato
per questo prodotto. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o di tipi o marchi diversi.
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Magyar
Beltéri haszndlatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

Ezt nem gyerekeknek szant termék az elektronikai
alkatrészek miatt. Az IKEA azt javasolja, hogy csak
felnéttek kezeljék az Ujratdltést. Rendszeresen
vizsgald meg sérilések végett a vezetéket, dugot,
burkolatot és mas részeket. llyen sériilés esetén a
terméket nem szabad a t6ltével hasznalni.
Kizarélag érintésvédelmi torpefesziltséggel (SELV)
hasznalhaté.

Magyar

Kizarélag olyan elemeket hasznalj, amelyek
a termékhez megfelel6 tipusdak. Ne hasznalj
egyszerre régi és Uj vagy kilénbozé tipusu
elemeket.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Ten produkt nie jest przeznaczony dla dzieci z
uwagi na zawarto$c¢ elementéw elektrycznych.
IKEA zaleca, aby tadowanie obstugiwaty wytgcznie
osoby doroste. Regularnie sprawdzaj, czy
przewéd, wtyczka, obudowa i pozostate czesci
nie sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nie
wolno uzywac¢ produktu z tadowarka.

Podtgczac wytacznie do obwodu o napigciu
znamionowym bardzo niskim (SELV).

Polski

Uzywaj tylko baterii przeznaczonych do tego
produktu. Nie mieszaj baterii starych i nowych,
réznych marek lub typéw.

Eesti
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 Idpetab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti

See toode pole mdeldud lastele, kuna sisaldab
elektrilisi osi. IKEA soovitab vaid tdiskasvanutel
toodet laadida. Kontrollige regulaarselt juhet,
pistikut, kinnitust ja teisi osa. Kui need on kuidagi
kahjustatud, ei tohi toodet laadijaga kasutada.
Lubatud vaid SELV toide.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks mdeldud patareisid.
Ara kasuta korraga vanu ja uusi, eri titpi voi eri
tootemargi patareisid.

LatvieSu
LietoSanai tikai iekStelpas.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu

STierice nav piemérota bérniem, jo ta satur
elektriskas detalas. IKEA iesaka ierici uzladét
tikai pieauguSajiem. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats elektribas vads, kontaktdaksa, ierice vai
tas detalas. Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas ierices.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei paredzétas
baterijas. Pilnas baterijas nedrikst lietot kopa ar
daléji izladétam baterijam, cita raZotaja vai cita
veida baterijam.
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Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy

Sio gaminio sudétyje yra elektriniy daliy, todél
jis néra skirtas vaikams. Rekomenduojame jo
ikrovimu rapintis tik suaugusiesiems. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminio laidas, kiStukas, korpusas,
bet kuri kita dalis yra be defekty. Pastebéje
defekty, prie gaminio nejunkite jkroviklio.
Jungti tik j Zemos jtampos Saltinj (SELV).

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias baterijas.
Nenaudokite seny ir naujy, skirtingy gamintojy,
skirtingo tipo baterijy kartu.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

Este produto ndo se destina a criangas por conter
componentes elétricos. A IKEA recomenda que
sejam apenas os adultos a fazer o carregamento.
Examine com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pecas danificadas, o
produto ndo deve ser usado com o carregador.
S6 pode ser abastecido em SELV.

Portugues

Use somente pilhas adequadas ao artigo. Nao
misture pilhas novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Acest produs nu este recomanda copiilor, din
cauza componentelor electrice. Este recomandat
ca refncarcarea sa se facd doar de catre adulti.
Verificd regulat cablurile si celelalte componente.
in cazul in care sunt deteriorate, produsul nu se
poate folosi cu incdrcatorul.

Poate fi cumparat doar de la SELV.

Roména

Foloseste doar baterii potrivite pentru acest
produs. Nu combina bateriile noi cu cele vechi, de
marci sau tipuri diferite.

Slovensky
Iba na vnatorné pouZzitie.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

Vyrobok nie je urceny pre deti, pretoZe obsahuje
elektronické suciastky. Odporucame, aby
nabijanie vykonavali len dospelé osoby. Pravidelne
kontrolujte pripadné po3kodenie kéblu, zasuvky a
ostatné Casti. V pripade poskodenia vyrobok viac
nenabijajte.

Pripéjajte iba pod bezpetné nizke napétie.

Slovensky

PouZivajte iba batérie uréené do tohto vyrobku.
NemieSajte nové a staré batérie alebo rozlicné
znacky batérii.
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BbArapcku
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKkpuTo.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/HO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHs - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKcnioatauys usaaTta amna Tpsibea aa 6bae
CMeHeHa.

Bbunarapcku

To3n NpoAyKT He e NpejiHa3HayeH 3a Jeua,
nopaau HasIMUYNETO Ha eNIeKTPUNYECKI
komrnoHeHTW. MKEA npenopbyBa caMo Bb3pacTHN
Aa 3apexjaT npoaykTa. PejoBHO npoBepsiBaliTe
3a nospeAw Mo kabena, wiencena, NOKPUTNETO

1 Apyrv YacTu. B cnyyaid, ye oTkpueTe noepeja,
NpoAyKTHLT He TpsbBa Aa Ce U3non3Ba CbC
3apsaAHOTO.

3axpaHBaHe camo ¢ SELV.

Bbnrapckum

M3nonsgaiite efUHCTBEHO 6aTepun, KOUTO

ca npeAHasHa4eHw 3a TO31 NpogykT. He
KOMBVIHMpaiiTe CTapy 1 HOBU, Pa3NYHK MapKu
1y Tnose 6atepuu.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

Ovaj proizvod nije namijenjen za djecu zato

$to sadrzi elektri¢ne dijelove. IKEA preporuca

da punjenje obavlja odrasla osoba. Redovito
provjeravati moguca oStecenja na kablu,
utinici, priklju¢cima ili ostalim dijelovima. U
slu¢aju oStecenja, proizvod se ne smije koristiti s
punjacem.

Prikljucivati samo na niski sigurnosni napon.

Hrvatski

Upotrebljavati samo baterije koje su namijenjene
za proizvod. Ne kombinirati stare i nove baterije,
kao ni razlicite marke i vrste baterija.

EAANVIKA
o ECWTEPLKN XPrion, HOvo.

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL O AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtdg PTAcEL 0TO TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

AUTO TO TIpOidV Sev Tipoopiletat yia taldid,
Kabwg TepLEXEL NAEKTPLKA eEapTripata. H IKEA
OUVLOTA, O XELPLOPOG TNG POPTLONG va yivetat
HOVOo amo eVAALKEG. Na EAEYXETE OUXVA yLa TUXOV
pBopd Tou kaAwsiou, Tou BUCHATOG KAL TWV
AMWV PEPWV. S TiEpiTTwon pBopdg, To TIpoiov
SV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HE TOV (POPTLOTH.
Na xpnotporoteitat povo pe SELV (MoAU xapnAn
tdon acpaleiag).

EAANVIKA

Xpnotporoteite pdvo pmatapieg ou evseikvuvtal
yLa TO TIPOLOV. MNV aVaKATEVETE TIOALEG PE VEEG
pmtatapieg, SLapopeTikd €L8n ) TUTIOUG,.

Pyccknii
NS UCNONb30BaHNSA TONBKO B MOMELLEHUN.

Pyccknii

MICTOUYHWK CBETa B 3TOM CBETU/IBHIKE He
noaNexmT 3amMmeHe. Korga 3aKoHUYMUTCA CPOK
Cny>X6bl UCTOYHMKA CBeTa, CBETWU/IbHUK
Heob6X0AMMO 3aMeHUTb.

Pyccknii

BBugy Hannuvsa 3neKTpruYeckmnx 31eMeHToB 3TOT
TOBap He npeAHasHayeH Ans aeteld. 3apsaska
n3envs Ao/MKHa MPOn3BOANTLCSA TONBKO
B3POCNbIMU. PerynsipHo nposepsiviTe NpoBog,
BUJIKY, KOPMNYC 1 ApYyrve 4acTu U3jenns Ha
Hannune noBpexaeHuii. B cnyyae obHapyxeHus
NOBPEeXAEHWNN NCMONb30BaTk N3jenne ¢
3apsiAHbBIM YCTPOMCTBOM HeNb3s.

MoakntoyaiiTe TONbKO K Lienn 6e3onacHoro
CBEPXHM3KOro HanpskeHus (BCHH).

Pyccknii

Mcnonb3yiite ToNbKO NpejHasHayYeHHble
AN ToBapa baTapeliku. He ncnonbsyrite
0/JHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble 6aTaperiky,
6aTapelikn pasHbIX TUMOB 1 MapoK.
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YKpaiHCcbKa
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

YKpaiHcbKa

[>xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena cBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHcbKa

Bupi6 He nprsHayeHWii NS BUKOPUCTaHHS
AITbMW Yepes HasBHICTb eNeKTPUUHNX
KomnoHeHTiB. KomnaHisa IKEA paguTe 3apagxatu
BUVPI6 AnLle JOpoCM. PeKOMeHAYETLCSA
perynsapHo nepesipaT WHYP, BUJIKY, KOXYX
Ta iHLWi enemMeHTW. Y pasi NOLWKOAXeHb, BUPI6
3a60POHEHO BMKOPWCTOBYBATY i3 3apAgHM
NPUCTPOEM.

MNigkntouarite nuie Ao Mepexi 6esneyHoi
HaAHW3bKoi Hanpyru (BHHH).

YKpaiHcbKa

BukopucToByliTe nvie 6aTaperiku, Wo NiaXoAaTe
ANS LpOro BMpoby. He 3millyiiTe HoBI Ta cTapi
6aTaperiku, pi3Hi TN abo Mapku.

Srpski
Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Ovaj proizvod nije namenjen deci jer sadrZi
elektri¢ne delove. IKEA preporucuje da iskljucivo
odrasle osobe rukuju punjenjem baterije. Redovno
proveravaj da nema oStecenja kabla, punjaca,
kuc¢ista i drugih delova. Ako ih ima, proizvod se ne
sme koristiti s punjacem.

Napajanje iskljucivo na SELV.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene za dati proizvod.
Ne meSaj stare i nove baterije, razlic¢ite marke i
razliCite vrste.

Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele. Podjetje IKEA priporoca,
da polnjenje baterij opravlja odrasla oseba.

Kabel, vti¢, ohisje in druge sestavne dele redno
pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli
del poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zas¢ito z varnostno
malo napetostjo (SELV).

Slovenscina

Uporabljaj le baterije, ki so namenjene za uporabo
z izdelkom. Ne mesaj starih in novih baterij, baterij
razli¢nih proizvajalcev in razli¢nih tipov.

Tarkece
Sadece i¢ mekan kullanimi icindir.

Tarkece

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin timu
degistirilmelidir.

Tarkece

Bu Urin, elektrikli pargalar icerdiginden dolayi
cocuklar igin tasarlanmamustir. IKEA, sarji
yalnizca yetiskinlerin yapmasi gerektigini 6nerir.
Kablo, fis, gévde ve diger parcalarin hasar
g6rup gérmedigini diizenli olarak inceleyiniz.
Bdyle bir hasar durumunda, trdn sarj cihaziyla
kullanilmamalidir.

Sadece SELV ile kullanilabilir.

Tarkece

Yalnizca Urin icin uygun pilleri kullanin. Eski ve
yeni pilleri, farkli pil markalarini veya tirlerini bir
arada kullanmayin.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan saja.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Produk ini tidak digunakan untuk anak-anak
karena mengandung komponen listrik. IKEA
merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang boleh mengisi ulang. Periksa secara teratur
untuk mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika terdapat
kerusakan, produk tidak boleh digunakan dengan
charger.

Hanya diberikan pada SELV.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang ditujukan untuk
produk. Jangan mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.
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Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan bahawa pengecasan seharusnya
dikendalikan oleh orang dewasa. Periksa secara
kerap untuk kerosakan kord, palam, kurungan
dan bahagian lain. Sekiranya berlaku kerosakan,
produk itu tidak boleh digunakan bersama
dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang khusus untuk produk
ini. Jangan campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-beza.
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Tiéng Viét
Chi phu hgp dé dung trong nha.

Tiéng Viét
Khong thé thay thé ngudn sang clia den; khi den
hét tudi tho sir dung, phai virt bo toan bo den.

Tiéng Viét

San pham nay khong phu hgp cho tré em st dung
do c6 cac bd phan dién. IKEA khuyén rang viéc
rang viéc sac pin chi nén dugc thuc hién bdi ngudi
I6n. Thuong xuyén kiém tra dé dam bao day dién,
phich cam, vo/nédp day va cac b6 phan khac khéng
bi hu héng. Thudng xuyén kiém tra dé dam bao
day dién, phich cdm, vo/nap day va cac bo phan
khac khéng bi hu hdng. Trong trudng hop bi hu
hong, khong sir dung san pham ciing véi bo sac.
Chi s&r dung ngudn dién cé dién &p cuc thap an
toan (SELV)

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin pht hgp véi san pham. khéng
str dung 1an 16n pin cii va pin mdi, pin khac loai
hodc khac thuong hiéu.

Tiéng Viét
Pin dugc ban riéng. IKEA khuyén nghi s&r dung pin

sac LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V. Can sir dung
4 pin.
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English

Rechargeable batteries are sold separately.
IKEA recommends LADDA rechargeable battery
2450 mAh HR06 AA 1.2V. 4 pieces required.

Deutsch

IKEA empfiehlt aufladbare LADDA Akkus 2450
mAh HR06 AA 1,2 V. 4 Stiick werden benétigt.

Francgais

Les piles rechargeables sont vendues
séparément. IKEA recommande les piles
rechargeables LADDA 2450 mAh HR06 AA 1,2V.
4 piles sont nécessaires.

Nederlands

Oplaadbare batterijen zijn apart verkrijgbaar.
IKEA adviseert de oplaadbare batterijen LADDA
2450 mAh HR06 AA 1.2V. Je hebt er 4 nodig.

Dansk

Genopladelige batterier saelges separat. IKEA
anbefaler LADDA genopladelige batterier 2450
mAh HRO6 AA 1,2 V. Fire stk. kraeves.

islenska

Hledslurafhlédur eru seldar sér. IKEA maelir
med LADDA hledslurafhl6dum 2.450 mAh,
HRO6, AA, 1,2 V. bu parft fiérar rafhlédur.

Norsk

Ladbart batteri selges separat. IKEA anbefaler
LADDA oppladbart batteri, 2450 mAh HR6 AA
1,2 V. Du trenger 4 stk.

Suomi

Ladattavat akkuparistot myydaan erikseen.
Suosittelemme 1,2 V:n ladattavia LADDA-AA-
paristoja HR06 (2 450 mAh). Paristoja tarvitaan
4 kpl.

Svenska

Laddningsbara batterier saljs separat. IKEA
rekommenderar de laddningsbara batterierna
LADDA 2450 mAh HRO6 AA 1.2V. 4 stycken
behovs.

Wiederaufladbare Akkus sind separat erhaltlich.

Cesky

Dobijeci baterie se prodavaji zvIast. IKEA
doporucuje dobijeci baterii LADDA 2 450 mAh,
HRO6 AA, 1,2 V. Jsou potfeba 4 ks baterii.

Espafiol

Las pilas recargables se venden aparte. IKEA
recomienda pilas recargables LADDA HR06 AA de
2450 mAh y 1,2 V. Se necesitan 4 pilas.

Italiano

Le batterie ricaricabili sono vendute
separatamente. IKEA raccomanda le batterie
ricaricabili LADDA 2.450 mAh HR06 AA 1,2 V. Ne
servono 4.

Magyar

Az elemek kil6én kaphatok. Az IKEA a LADDA
tolthets elemet (2450 mAh, HR06 AA 1,2V)
javasolja. 4 darabra van sziikség.

Polski

Akumulatorki sprzedawane sg osobno. IKEA zaleca
akumulatorki LADDA 2450 mAh HR06 AA 1,2 V.
Potrzebne sg 4 sztuki.

Eesti

Laetavaid patareisid miutakse eraldi. IKEA
soovitab kasutada LADDA HRO6 AA laetavaid
patareisid, 2450 mAh; 1,2 V. Vaja ldheb 4 patareid.

LatvieSu

Atkartoti uzladéjamas baterijas pardod atseviski.
IKEA iesaka lietot LADDA ladéjamas baterijas 2450
mAh, HRO6, AA, 1,2 V. NepiecieSamas 4 baterijas.

Lietuviy

|kraunamosios baterijos paduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias baterijas LADDA
2450 mAh HR06 AA 1,2 V. Reikia 4 vnt.

Portugues

As pilhas recarregéveis sdo vendidas em
separado. A IKEA recomenda as pilhas
recarregaveis LADDA de 2450mAh HRO6 AA 1,2V.
S&o necessarias 4 pilhas.
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Romana

Bateriile reincarcabile se vand separat.
Recomandam bateriile reincarcabile LADDA 2450
mAh HR06 AA 1,2V. Sunt necesare 4 buc.

Slovensky

Nabijatelné batérie sa predavaju samostatne.
IKEA odporuca nabijaciu batériu LADDA 2450 mAh
HRO6 AA 1,2 V. Potrebné su Styri kusy batérii.

Bbnrapckun

AKyMynaTopHUTe baTepuu ce NpojaBaT OTAE/HO.
WKEA npenopbyBa akymynaTopHa 6atepus
LADDA 2450 mAh HR06 AA 1.2V. Heobxoanmu ca
4 6posi.

Hrvatski

Punjive baterije se prodaju zasebno.
Preporucujemo LADDA punjivu bateriju 2450 mAh
HR06 AA 1,2 V. Potrebna su 4 komada.

EAANVIKA

Ol emavagopTL{OpeVEG PTtatapieg mwAovvtal
xwpLotd. H IKEA cuviotd emava@opti{opevn
pmatapia LADDA 2450 mAh HRO6 AA 1.2V.
Xpetdovtal 4 TepayLa.

Pyccknii

MNepe3apsixaemble 6aTapeliki NpojaroTcs
otgenbHo. VIKEA pekoMeHAyeT nepesapsxkaemMble
6aTaperikm JIALOA 2450 mA-4 HR06 AA 1,2 B.
TpebyeTcs 4 WwT.

YKpaiHcbKa

AKYMYNSTOpHi 6aTapeiiki NPoAaoTLCA OKPeMO.
KomnaHis IKEA pekoMeH/y€e BUKOPUCTOBYBATU
LADDA NNAAJIA akymynsiTopHy 6atapeiiky 2450
MA-Toz, HRO6 AA 1,2 B. MOTpi6HI 4 LWIT.

Srpski

Punjive baterije se prodaju zasebno. IKEA
preporucuje LADDA punjivu bateriju 2450 mAh
HR06 AA 1,2 V. Potrebna su 4 komada.

Slovenscina

Polnilne baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje
IKEA priporoca LADDA polnilne baterije 2450 mAh
HRO6 AA 1,2V. Za delovanje so potrebne 4 baterije.

Tarkece

Sarj edilebilir piller ayri satilir. IKEA, LADDA
sarj edilebilir pil 2450 mAh HRO6 AA 1.2V
onermektedir. 4 adet gereklidir.

254
FTEBEMESW,. EREFLADDA ALAHR06 AA
1.2V 2450mAhZEEB B, FE4TIFTERE;M,

REEMBINSE > HEERLADDA 35 R EE
(2450 mAh HR06 AA 1.2V) » HFE4
st=of

SR = Ex HojJL|CH IKEA= LADDA 2iCt 53
X|(2,450mAh HRO6 AA 1.2V) At2S ZESHL|CY, HY
E2| 4747t Lt

B&:E

FREHMILRIFTD TS, 17 7DLADDA/S VA T
B E M 2450mAh HRO6 AA (BE372%) 1.2V EF
EHITIHLET, REMIIABETY

Bahasa Indonesia

Baterai isi ulang dijual secara terpisah. IKEA

merekomendasikan baterai isi ulang LADDA
2450 mAh HR06 AA 1.2V. Dibutuhkan 4 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dapat dicas semula dijual berasingan.
IKEA mencadangkan bateri dapat dicas semula
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V. 4 biji diperlukan.

e
LSal o 03> ke g5 ol Baled Al ol Tagl
sl Gllo 2450 L,Mw alall LADDA &)l plsinianly

bl 4 3¢ guiall Cllan algd HRO6 AA 1.2

Tne

walnasstiansawlduensikune diReuuU kG
walnasnsswid LADDA/Gadn 2450 mAh HR06
AA 1.2V 4 Adu

Tiéng Viét

Pin sac dugc ban riéng. IKEA khuyén dung
LADDA sac 2560 mAh HR06 AA 1.2V. Can dung
4 pin.
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English

USB-C cable and USB charger are sold
separately. IKEA recommends SMAHAGEL 1-port
USB charger (ICPSW5-5EU-1).

Deutsch

USB-C-Kabel und USB-Ladegerét sind separat
erhaltlich. IKEA empfiehlt SMAHAGEL Ladegerat
mit 1 USB-Ausgang (ICPSW5-5EU-1).

Francgais

Cable USB-C et chargeur USB vendus
séparément. IKEA recommande le chargeur
USB 1 port SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Nederlands

De USB-C-kabel en de USB-oplader worden
apart verkocht. IKEA raadt de SMAHAGEL
1-poorts USB-oplader (ICPSW5-5EU-1) aan.

Dansk

USB-C-kabel og USB-oplader szlges separat.
IKEA anbefaler SMAHAGEL USB-oplader med 1
stik (ICPSW5-5EU-1).

islenska

USB-C snura og USB-hledslutaeki eru seld sér. IKEA
meelir med SMAHAGEL USB-hledslutaeki med einu
tengi (ICPSW5-5EU-1).

Norsk

USB-C-ledning og USB-lader selges separat.
IKEA anbefaler SMAHAGEL USB-lader med 1 port
(ICPSW5-5EU-1).

Suomi

USB-C-johto ja USB-laturi myydaan erikseen.
Suosittelemme 1-paikkaista SMAHAGEL-USB-
laturia (ICPSW5-5EU-1).

Svenska

USB-C-kabel och USB-laddare saljes separat. IKEA
rekommenderar SMAHAGEL USB-laddare med 1
port (ICPSW5-5EU-1).

Cesky

Kabel USB-C a nabijecka USB se prodavaji zvIast.
IKEA doporucuje 1portovou USB nabijecku
SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).
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Espaiiol

El cable USB-Cy el cargador USB se venden
aparte. IKEA recomienda el cargador USB de 1
puerto SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Italiano

Il cavo USB-C e il caricabatteria USB sono venduti
a parte. IKEA consiglia il caricatore USB con 1
porta SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Magyar

Az USB-C kabel és az USB tolté kulon kaphatd. Az
IKEA az 1 portos SMAHAGEL USB téltét javasolja
(ICPSW5-5EU-1).

Polski

Przewdd USB-C i tadowarka USB sg sprzedawane
osobno. IKEA zaleca tadowarke USB z jednym
portem SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Eesti

USB-C-kaabel ja USB-laadija ei kuulu komplekti.
Soovitame kasutada SMAHAGEL 1 USB-pordiga
USB-laadijat (ICPSW5-5EU-1).

LatvieSu
USB-C vads un USB ladétajs ir jaiegadajas

atseviski. IKEA iesaka SMAHAGEL USB ladétaju ar 1

pieslégvietu (ICPSW5-5EU-1).

Lietuviy

USB-C laidas ir USB jkroviklis parduodami atskirai.
Rekomenduojame jsigyti 1 jungties USB jkroviklj
SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Portugues

Cabo USB-C e carregador USB vendidos em
separado. A IKEA recomenda o carregador USB
com 1 porta SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Roména

Cablul USB-C si incarcatorul USB se vand separat.
IKEA recomanda Tncarcatorul cu 1 port USB
SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Slovensky

Kabel USB-C a nabijacka USB sa predavaju
samostatne. IKEA odportca USB nabijacku
SMAHAGEL s jednym portom (ICPSW5-5EU-1).

Bbnarapckun

USB-C kabensT 1 USB 3apsgHOTO ce npojasaT
otgenHo. NKEA npenopbusa USB 3apsigHo ¢ 1
rHesgo SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Hrvatski

USB-C kabel i USB punjac¢ prodaju se zasebno.
IKEA preporuc¢uje SMAHAGEL USB punjac s 1
ulazom (ICPSW5-5EU-1).

EAANVIKA

To kaAwédto USB-C kat o petacynuatiotrg USB
nwAouvtal xwpLotd. H IKEA mipoteivel Tov
@optiotr) USB SMAHAGEL pe 1-elco8o (ICPSW5-
SEU-1).

Pyccknii

Kabenb USB-C n USB-3apsifjHoe yCTPOCTBO
npojatotcsa otaensHo. IKEA pekomeHayeT
3apsagHoe yctporictBo CMOXATESTb ¢ 1 USB-
noptom (ICPSW5-5EU-1).

YKpaiHCbKa

Kabenb USB-C i 3apsgHuii npuctpin USB
npojatoTbcsa okpemo. IKEA pekomeHaye
BUKOPUCTOBYE 3apAaaHuli npucTpiii SMAHAGEL
CMOXATEJTb 3 1 USB-noptom (ICPSW5-5EU-1).

Srpski

USB-C kabl i USB punjac prodaju se zasebno.
IKEA preporuc¢uje SMAHAGEL USB punjac s 1
priklju¢kom (ICPSW5-5EU-1).

Sloven3cina

Kabel USB-C in USB polnilnik sta naprodaj
lo€eno. Podjetje IKEA priporoa SMAHAGEL
polnilnik z 1 USB vrati (ICPSW5-5EU-1).

Turkce

USB-C kablosu ve USB sarj cihazi ayri satilir.
IKEA, SMAHAGEL 1 portlu USB sarj cihazini
(ICPSW5-5EU-1) 6nermektedir.

3z

USB-CEEZHIUSBTEEBERER M. ERMERE
SMAHAGEL 2704 13 USBFEEE23(ICPSW5-
5EU-1)o
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e
USB-CIE##R R USBIR Bas MR - A
SMAHAGEL B #fLUSBFEE 88 (ICPSW5-5EU-1)

st=30]

USB-C #l0|22t USB & 17|t H = TojelL|ct,
SMAHAGEL 2282 USB £ 7| 17(ICPSWS5-
SEU-1) AFE S HABILICH

HA&:E

USB-C7 — 7' JL X USBFEBRRILRIFED TTo
SMAHAGEL/ R E—/\—%°)L USBZRER 17—
(ICPSW5-5EU-1) OERZHITIHLET,

Bahasa Indonesia

Kabel USB-C dan pengisi daya USB dijual secara
terpisah. IKEA merekomendasikan pengisi daya
USB 1 port SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

Bahasa Malaysia

Kabel USB-C dan pengecas USB dijual
berasingan. IKEA mengesyorkan pengecas USB
1 port SMAHAGEL (ICPSW5-5EU-1).

o
og 83> Llay oleld USB (p>Livg USB-C Gl
ICPSW5-) 3>lg USB 3éias SMAHAGEL (> Lin LSl
(5EU-1

Tne

a1e USB-C ua:Ausn USB ugnsking diisuo
wusthiRlEAmS? USB SMAHAGEL/auaanina 1 gov
(ICPSW5-5EU-1)

Tiéng Viét

Day cap USB-C va b sac USB dugc ban riéng.
IKEA khuyén nghi s&r dung ct sac SMAHAGEL ¢6
1¢6ng USB (ICPSW5-5EU-1).
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English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.
White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake.

Deutsch

Status der LED-Anzeige:

WeiBes, blinkendes Licht: Der Ladevorgang
lauft.

WeiBes, dauerhaftes Licht: Der Ladevorgang ist
abgeschlossen.

WeiBes, hektisch blinkendes Licht:
Fehlermeldung.

Das weil3e LED-Signal blinkt, wenn die Akkus
versehentlich falsch in das Ladegerét eingesetzt
werden oder wenn diese nicht wiederaufladbar
oder beschadigt sind.

Francais

Statut du voyant LED :

LED blanche clignotante : chargement en cours
LED blanche fixe : chargement terminé

LED blanche clignotante rapidement : erreur
La LED blanche clignote rapidement si les

piles ont été mal insérées, ou bien si des piles
non rechargeables ou endommagées ont été
insérées dans le chargeur par erreur.

Nederlands

Status led-indicator:

Wit led-lampje knippert: bezig met opladen .
Wit led-lampje brandt continu: opladen
voltooid.

Rood led-lampje knippert: fout.

Het witte led-lampje knippert als batterijen
verkeerd zijn geplaatst, of als er niet-
oplaadbare of beschadigde batterijen in de
oplader worden gestopt.

Dansk

LED-indikatorens status:

Den hvide LED-paere blinker: Opladningen er i
gang.

Den hvide LED-peere er taendt: Opladningen er
feerdig.

Den hvide LED-paere blinker: Fejl.

LED-peeren blinker hvidt, hvis batteriet sidder
forkert, eler hvis der ved en fejl szettes ikke-
genopladelige eller beskadigede batterier i
opladeren.

islenska

LED stoduvisir:

Hvitt LED ljés blikkar haegt: Hledsla i gangi.
Hvitt LED ljés lysir stédugt. Hledslu lokid.

Hvitt LED ljés leiftrar: Villa.

Hvitt LED ljés leiftrar ef rafhlodur eru ekki rétt
settar i teekid eda skemmdar rafhlodur eda
rafhlédur sem ekki eru aetladar til endurhledslu
eru settar i hledslutaekid.

Norsk

LED-indikatorens status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading pagar

Hvitt LED-lys kontinuerlig pa: Lading fullfert

Hvitt LED-lys blinker: Feil.

Den hvite LED-indikatoren vil blinke hvis
batteriene blir satt i feil, eller hvis ikke-oppladbare
eller gdelagte batterier blir satt i laderen ved en
feil.

Suomi

Merkkivalon tila:

Valkoinen merkkivalo vilkkuu hitaasti: Lataus
kaynnissa.

Valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti: Lataus
valmis.

Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti: Virhe.
Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti, jos paristot
on asetettu vaarin tai jos laturiin on asetettu
vahingossa kertakayttoiset tai vahingoittuneet
paristot.

Svenska

LED-indikatorns status:

Pulserande vitt LED-ljus: Laddning pagar.
Ihallande vitt LED-ljus: Laddning avslutad.
Blinkande vitt LED-ljus: Fel.

Den vita LED-indikatorn blinkar om batterierna
satts i fel, eller om ej laddningsbara eller skadade
batterier satts i laddaren av misstag.
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Cesky

Stav indikatoru LED:

Bila LED dioda sviti: Probiha nabijeni.

Bila LED dioda trvale sviti: Nabijeni dokonceno.
Bila LED dioda blika: Chyba.

Bila LED dioda bude blikat, pokud jsou baterie
vlozeny nespravnym zpdsobem nebo pokud jsou
do nabijecky omylem vloZeny nedobijeci nebo
poskozené baterie.

Espafiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

El LED blanco parpadeard si se introducen pilas no
recargables o estropeadas por error o si las pilas
se insertan incorrectamente.

Italiano

Indicatore di stato a LED:

LED bianco pulsante: ricarica in corso.

LED bianco fisso: ricarica completata.

LED bianco lampeggiante: errore.

L'indicatore a LED bianco lampeggia se le batterie
non sono state inserite nel modo corretto o

se sono state inserite per errore batterie non
ricaricabili o danneggiate.

Magyar

A LED-es fény allapota:

Folyamatosan villogé fehér LED: folyamatban 1évé
toltés

Folyamatosan vilagité fehér LED: a toltés
befejez6dott

Villogé fehér LED: hiba

A fehér LED jelzéfény villogni kezd, és a toltés leall
abban az esetben, ha nem Ujratolthetd vagy sérlt
akkumulatort keril behelyezésre a toltébe, vagy
ha helytelenul teszed be 6ket.

Polski

Stan wskaznika LED:

Biata dioda LED $wieci $wiattem pulsacyjnym: trwa
tadowanie.

Biata dioda LED $wieci $wiattem ciggtym:
tadowanie zakonczone.

Biata migajaca dioda LED: btad.

Biata dioda LED zacznie miga¢, gdy akumulatorki
sg wtozone do tadowarki nieprawidtowo lub
omytkowo wtozono baterie jednorazowe badz
uszkodzone akumulatorki.

Eesti

LED-indikaatori olek:

Valge LED-tuluke vilgub aeglaselt: laadimine on
pooleli.

Valge LED-tuluke pdleb: laadimine on I6pule
viidud.

Valge LED-tuluke vilgub: tdrge.

Valge LED-tuluke hakkab vilkuma, kui sa
sisestasid laadijasse patareid valesti voi
kasutasid kogemata mittelaetavaid v&i
kahjustatud patareisid.

LatvieSu

LED statusa indikators:

Balts LED indikators (pulséjoSa gaisma): notiek

uzlade

ledegts balts LED indikators: Uzlade ir pabeigta.
Balts LED indikators (mirgo): Klada.

Ja baterijas ladétaja tiek ievietotas nepareizi vai
kladas dé| ir ievietotas neladéjamas vai bojatas

baterijas, LED indikators mirgo balta krasa.

Lietuviy

LED indikatoriaus rodoma basena:

LED balta pulsuojanti Sviesa - baterijos
kraunamos;

LED stabiliai Sviec€ia balta Sviesa - baterijos
jkrautos;

LED Zybsi balta 3viesa - klaida.

Baltas LED indikatorius Zybsi, jei baterijos jdétos
neteisingai arba jei j jkroviklj per klaidg jdétos
nejkraunamosios ar paZzeistos baterijos.

Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente:
carregamento em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento
concluido.

LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se
forem introduzidas pilhas ndo recarregéveis ou
danificadas por engano.
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Romaéana

Stare indicator LED:

LED-ul alb lumineaza intermitent: Incarcarea
este Tn desfasurare.

LED-ul alb este aprins constant: incarcarea este
completa.

LED-ul rosu lumineaza intermitent: Eroare.
Indicatorul LED alb va lumina intermitent
daca bateriile sunt introduse incorect, sau
daca baterii nereincarcabile sau defecte sunt
introduse in Tncdrcator din greseala.

Slovensky

Stav kontrolky LED:

Biela LED kontrolka pulzuje: Prebieha nabijanie.
Biela LED kontrolka svieti nepreruSovane:
Nabijanie je ukoncené.

Blika biela kontrolka LED: Chyba.

Biela LED kontrolka bude blikat, ak s batérie
vloZené nespravne alebo ak st do nabijacky
omylom vloZené nenabijatelné alebo
poskodené batérie.

Bbnrapckn

Cratyc Ha LED nHankartopa:

LED nHaMKaTOpBT M3NbYBA NyncvpaLla 6ana
cBeT/MHa: B npoLiec Ha 3apexaaHe.

LED MHAMKATOPBT NOCTOSIHHO CBETU B 6A/10:
3apexjaHeTo e 3aBbpLIeHo.

LED nHanKaTopbT NpemMuraa B 6an10: MpeLuka
Benvat LED vHamkaTop e npeMnraea, ako
6aTepumTe ca NoCTaBeHN HernpaBuIHO B
3apAAHOTO WV aKo MorpeLLKa ca NocTaBeHn
HeakyMynaToOpHU UK NOBPpeaeHn baTepun.

Hrvatski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce bijelo LED svjetlo: Punjenje traje.
Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje je zavrSeno.
Svjetlucavo bijelo LED svjetlo: Greska.

Bijeli LED indikator svijetlit ¢e i punjac ¢e
prestati puniti ako se u punja¢ greSkom umetnu
neispravne, nepunjive ili oStec¢ene baterije.

EAANVIKA

‘Ev8elEn LED:

NeUKO PwG TTaAMOpevo: ®OpTLon o€ EENLEN.
NeUKO PwG otaBepod: OAOKApWON POPTLONG.
Neuko pwg avapooBrvel: ZeaApa

H Agukn evelktikn Auyvia LED Ba

avaBoopBrivel av tomoBetnBoUv Kata Ad6og pn
enavapopt{opeveg 1 pBappéveg Patapieg oto
PopTLoTH.

Pyccknii

CTaTyc CBETOAMOAHOIO NHAMKaTOPA:

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
3apsifka BbIMOMHSAETCS.

Benbli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP rOpUT: 3apsiAka
3aBepLueHa.

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
owmbka.

Benblli cBeTOANOAHBIA NHAMKATOP ByAeT
MUraTb, ecnv 6ataperkmn BCTaBneHbl
HenpaBWIbHO UAN eCN MO oLWNbKe B 3apsigHoe
YCTPOICTBO BCTaBU/IV Herepesapsikaemble Uan
noBpexaeHHble baTapenku.

YKpaiHcbKa

CTaH CBiTN04i0AHOrO iHAMKaTOpa:

Binunii cBiThoBUIA iIHAMKATOP NyNbCYE:
BiabyBa€eTbCa 3apsAxkaHHs.

Binunii cBiTh0BUI iIHAMKATOP CBITUTLCS:
3apsiAkaHHs 3aBepLUNIOCh.

Binwii ceitnoBunii iHagnkaTop 6anmae: NMomunka.
Binwii ceiTnoBuniA iHaMKaTOp BAMMAE, SKLLO
6aTapeiik/ BCTaB/eHO HenpaBUbHO abo KL
6aTapelikn y 3apsiAHOMY NPUCTPOT MOLLKOZXKEHI
UM He € aKyMYNSTOPHUMMU.

Srpski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce belo LED svetlo: Punjenje u toku.
Konstantno belo LED svetlo: Punjenje je zavrSeno.
Trepcuce belo LED svetlo: Greska.

Beli LED indikator ce treptati ako se baterije stave
neispravno, odnosno ako se nepunjive ili oSte¢ene
baterije greSkom stave u punjac.
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Slovenscina

Razlaga delovanja kontrolne LED lucke:

Bela LED lucka utripa: polnjenje v teku.

Bela LED lucka trajno sveti: polnjenje je koncano.
Bela LED lucka utripa: napaka.

Bela LED lucka utripne, ce baterije vstavi$ napacno
ali ¢e pomotoma vstavis v polnilnik nepolnilne ali
poskodovane baterije.

Tarkce

LED gosterge durumu:

Yanip s6nen beyaz LED: Sarj islemi devam ediyor.
Surekli yanan beyaz LED: Sarj islemi tamamlandi.
Beyaz LED yanip sontiyor: Hata

Piller yanlis yerlestirilirse veya sarj cihazina
yanlislikla sarj edilemeyen veya hasarl piller
takilirsa beyaz LED gostergesi yanip sénecektir.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja.

Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja.
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Tiéng Viét

Trang thai den bao LED:

Dén LED mau trdng nhap nhay: Pang trong qua
trinh sac.

Dén LED mau trang sang lién tuc: Qua trinh sac
da hoan tat.

DPén LED mau tréng nhdp nhay: L6i.

Dén bao LED mau trang sé& nhap nhay néu lap
pin khéng dung cach hoadc néu Iap nham pin
khong sac dugc hoac pin bi hdng vao bd sac.
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